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JEKCUYECKHUE CPEJCTBA
OILIEHKU ®U3NYECKHUX OCOBEHHOCTE YEJIOBEKA
B AHIVIMMICKOM A3BIKE

Kunynosa Osbra Hropesna
Morunégckuit rocyiapcTBeHHbIH yHUBEepenTeT UMeHH A.A. Kyiermosa
(r Morunés, benapycn)

B cmamve paccmampueaemes 1eKCUKO-CEMARMUNECKAA 2PYNNA OYEHOUHBIX NPU-
JIA2AMENbHBIX, UCHOMbIYEMbIX O OYEHKU MENOCTONCEHUA HeN08eKA;, AHAIUZUPYIOMCA
JIeKCeMbl, 8epOaUBUPYIOUjie NOONCUMENbHOE U OMPUYAMETBHOE ICISIMUYECKOe 80C-
npusmue uUIUIECKUX NAPAMEMpos Yeno6exa.

KiroueBble c/IoBa: OICHKA, OIICHOYHAs JICKCHKA, OICHOUHbIC MpHUIIaraTelibHbIe,
AHDIMHACKUHN SA3BIK.

The article deals with the lexical-semantic group-of evaluative adjectives used to
assess a human physique; lexemes which verbalize the positive and negative aesthetic
perception of the physical parameters of a person are.analyzed.

Keywords: evaluation, evaluative vocabulary, evaluative adjectives, the English
language.

Kaxpiit pas, crankupasich ¢ HE3HAKOMBIM YEITOBEKOM, MBI ITBITAEMCS TIO-
HSITh, 9TO OH cO00it IIPEICTaBIET, KaKOB OH, HPAaBUTCSI OH HaM HIIH HET. YXKeE C
MOMEHTA BCTYIUICHHSI B KOHTAKT ¢ HE3HAKOMIIEM, MBI JIOBOIIBFHO OBICTPO OIIpe/ie-
JsieM CBOE OTHOIICHHUE KHEMY — CHMIIATHIO, aHTHIIATHIO, Oe3pasnnine. MHorma
HAITM ONICHKY OBIBAIOT BEPHBI, MHOT/IA HET.

OreHKa SIBISETCS BAXKHOM COCTaBISIONIEH YeTOBEIECKIX B3aNMOOTHOIIIE-
HUH. MHOTHE YYIeHBIE OTHOCST KaTeTOPHIO OICHKH COOCTBEHHO UEIOBEICCKIM,
IIOCKONBKY «ONEHKa 3a/iaHa (GU3HIeCKON M IICHXUIECKOM Ipupoiol denoBeka,
€ro OBITHEM, 1.9y BCTBOBAHIEM, C JIPYTOif CTOPOHBL, OHA OIPECISICT MLIITIICHHUE
YENOBEKA, €T0 JISATEIBHOCTD, OTHOINIEHAE K APYTUM JIIOSIM H IIpEMETaM JieH-
CTBUTEIBHOCTH, BOCIPUSTHE UCKYCCTBay [2].

ITo yrBepxienuto pycckoro auaraucra H. JI. ApyTIOHOBOM, «JuIsl TOTO,
YTOOBI OIIEHUTL OOBEKT, UEIOBEK JODKEH “TIPOIYCTUTH  €ro depes3 cebsl: Ipu-
Po/la OIIEHKH! OTBEYaeT IpUpojie uesoBekay [1, ¢. 90]. UenoBek olLpeeiseT, 94To
JUISL HETO SIBIISIETCSI XOPOITNM, a UTO IIOXHM. TakuM 06pazoM, polh OTICHKH 3a-
KITIOYaeTCsI B TOM, 9TOOBI COOTHECTH MPEIMETHl H COOBITHS ¢ WACaIN3HPOBaH-
HOH, T. €. HOpMaTUBHOI KapTHHOU MUpa. 3a/1aua ONCHKH, KaK OTMETaeT Y ICHBIH,
B OT/ICJICHAH HOPMEI OT aHOMaITHH.
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[Ipy oneHWBaHWN BHENTHOCTH YEJIOBEKa MBI cpaszy obpalacM BHAMAaHHE
Ha TO, HACKOIBKO 3I0POBBIM HIH HE3OPOBHIM BRIISTIUT OOBEKT, KOTOPLIH IO/~
Bepraercst oneHke. [Ipu3Haku (PU3MIECKOTo 370POBhs, PU3MICCKOH KPEHoCTH
M3/1aBHa ACCOITUUPYIOTCSI € TTOTOKATEIHHON OIEHKOH, B TO BpeMsI Kak IIPU3HAKH
dusmIeckol c1aboCTH W HE3/IOPOBHSI — ¢ OTPHUIATENBHOM DCTETHIECKOH OTIeH-
KOH.

B TonxoBoM ciioBape anmTHticKoTo A3k1Ka « OXford Primary Dictionary» MEL
Hanuin 38 IeKceM, MCHONb3YEMBIX JUISI BRIPaXXEHHsI ONCHKH (I3HIECKHX \0cO-
OennocTeit yenoBeka. B JaHHYIO TPYNITY BOILIHA OIICHOYHEIE IpIIIararelisHble,
BEIpaKaroIye OTHOIIEHNE KaK K (PUTYpE TETOBEKA B IIETOM, TaK U K OT/ICILHEIM
JacTsIM Tella, HalpuMep:

able-bodied — “physically strong and healthy’;

athletic — “physically fit or strong’;

bow-legged — “having legs that curve outwards at the'’knees’;

brawny — “having a strong body and muscles’;

busty — “having large breasts’;

muscular — “having a lot of muscles, powerful”;

rangy — “with long thin and strong legs’.

JlaHHEBIEe TeKceMBI 00PasyIOT JEKCHKQ-CEMAHTHIECKYIO IPYIIITY, HOCKOIBKY
UMEIOT OOIIMUH ceMaHTHYCCKUH pU3HaK — OIeHKa (H3MUCCKUX KadecTB Teo-
BEKa.

Taxxe B a1y JICI" Mbl BRIOUMIN 13 mpuiarareilbHBIX, UCIIOIB3YEMBIX B
KadecTBe CHHOHUMOB clioBa ‘thin’. VIx oOrmee 3Hauenue — ‘having a thin body .
Creiyer OTMETHTD, 9TO HEKOTOPEIE ITpHIaraTeIbHble, HCTIOIB3YIOTCS VTSI BEIpa-
KEHUSI TTONOKUTEITHHOTO DCTETHIECKOTO BIIETaTJICHHSI IO OTHOIIEHMIO K Xy100¢
00BEKTA, TaK KaK UMEIOT B CBOEM 3HAUCHWH ceMHl ‘healthy’ u ‘attractively’. OHn
VKa3BIBaIOT Ha CTPOIHOCTE UENOBEKa, KOTOPast COOTBETCTBYET OOIMEIIPHHSITEIM
STaIoOHaM KpaeoTHl, HalpuMED:

bouncing = ‘lively and healthy’;

fit = ‘healthy and strong’;

petit — “short and attractively thin’.

JlaHHEBIE TpHIarareIbHBIE aCCONMUPYIOTCS ¢ BHIHOCIMBOCTEIO, TTOIBHKHO-
CTRIO ¥ Xopotnel pusmaeckoit Gpopmoif.

JUnst BEIpaXXCHHSI OTPHUIATEILHOTO SCTETHIECKOTO BIEUATICHUS 110 OTHO-
IMEHMIO K Xy00e 00BheKTa HCHONB3YIOTCS IPIiIaraTelIbHbIE, IMEIOIIE B CBOEM
3HaUCHWH CEeMHI ‘extremely’, ‘unattractive’ m ‘weak’, KOTOPEIE OTPaXxaloT HECO-
OTBETCTBHE 3/I0POBOMY BH/IY W IIPHHATHIM B OOINECTBE dTallOHAM BHEITHOCTH,
HarpuMep:

feeble — “extremely thin’;
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flabby — “thin, having unattractive loose flesh rather than strong muscles’;
frail — “weak or fragile’;
gaunt — “very thin and pale, especially because of illness or continued

worry’;

haggard — “looking ill or very tired’.

CIezyeT OTMETHTB, UTO BHIOOP IPHIIAraTeIbHOTO IIPH ONMCAHUH BHENTHOCTH
YEIOBEKA, CTPAIAIONIEro Xy1000#, Oy/ieT 3aBUCETH OT MIPHIMH TaKOTO PU3NIECKO-
ro coctosHus. HampuMep, /Ui onucanust XyA0OH 9elI0OBeKa M3-3a OONE3HIL HN
13-38 JUTHTEIHHOHN CTPECCOBOM CUTYaliyl MBI HCTIONB3Y €M CII0Ba gaunt 1 haggard.
A crnoBa frail u flabby nmetot 3HaueHne ‘being thin because of old age s

AHTOHUMITTHBIMH 110 OTHOIIIEHHUIO K IIPEALITYINEH IpyIIie cioB OyayT IpH-
JarareybHble, OMM3KUE II0 CEMaHTHKE CIOBY ‘thick’ W BBRIpaXalollie pa3sHyIo
OMOIMOHATBHYIO OIIEHKY TOBOPSINETO K IIOJIHOTE ONEHHBAEMOTO O0BekTa. Mx
oOrmee 3HaueHue — ‘being overweight’.

YacTh mpuiaraTrenbHBEIX HMMEIOT B CBOEM 3HAUCHWH CEMBl ‘strong’ W
‘healthy’, aT0 yXa3pIBaeT Ha (PU3MUECKH Pa3BUTOTO, | CHILHOTO M 3/[0POBOTO He-
JIOBEKA, ¥ BHIPAXKAIOT [TOTOXKUTEIBHYI0 DCTETHISCKYIO OTICHKY, HAlIPUMED:

beefy — “beefy person is big, with strong muscles and often a little fat’;

chubby — “plump and healthy’;

hefty — *big and strong’.

Hexoropble nmpumararelbHEIX BBHIPAXAIOT OTPHUIATEILHYIO DCTETHUECKYIO
OTICHKY, IIOCKOIBKY HMMEIOT B JIEKCHMECKOM 3HAaUCHHE CEeMBl ‘very’, fat’ u
‘unhealthy’, XOTOpEIE YKa3HIBAIOT. Ha IPE3MEPHYIO, HE3IOPOBYIO MOJHOTY, Ha-
IIPUMED:

dumpy — “short and fat’;

feshy — “fat’;

obese — “very fat in’a way that is unhealthy’;

overweight —too heavy and fat’;

pudgy — “short and fat’;

portly —“rather fat’.

K mamnoit JICI" MBI Taxke OTHECIH IIpHIaraTeiIbHbIC, HCIONh3YEMBIE IS
OTIMCAHMS POCTA YEOBEKA. DTO JIEKCEMBI HCIIONIL3YIOTCSI /IS OMCaHHSI 4EJI0BE-
Ka HI3KOTO POCTa ¥ UMEIOT 3HaueHue ‘being small, not as tall as other people”.

compact — “small, but solid and strong’;

diminutive — ‘extremely small, tiny’;

shot — “not as tall as most people’;

skimpy — “too little or too small’.

Wx anTOHMMOM SBISCTCS CNIOBO ‘gangling’ — ‘unusually tall’, koTopoe omnu-
CBHIBAET BEICOKOTO UEIOBEKA.
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Taxum 06pa30M, B aHIJIMHACKOM SI3BIKE UMEIOTCS Ppas3iinIHbIC JICKCUYICCKNC
cpeJicTBa I OIINCanmnst CI)I/IprI)I YCIIOBCKA B ICIIOM, 4 TAKXKEC OTACIBHBIX qacTen
Tena. OCOOCHHOCTH TEIOCIOKCHUS IIPUBJICKAIOT K ceOc BHUMAaHUE U SIBIISTIOT-
CA OJHUMH M3 INIABHBIX SJICMCHTOB OIICHKH BHCIMHOCTH YCJIOBCKA. OHGHO‘IHHG
IpuiiararciibHbIC B AHDIAUCKOM SI3BIKE BCCCTOPOHHC XapaKTCPUSYIOT BHCIITHAM
BUJ YCIOBCKA, 4 5TO, B CBOIO OYCPC/Ib, JOKA3LIBACT BAXHOCTL BHCITHOCTH 1IPU
BOCIIPpUATHH YCIIOBCKA YCITOBCKOM.

Jlureparypa

1. Apytionosa, H. JI. Tunbl si3pikoBRIX 3HaueHmid. Otenka. CoOwitne. dDakt /
H. 1. ApyTionosa. ~Mocksa : Hayka, 1988. — 341 c.

2. Kpasnoa, H. M. KOorHUTUBHBIH TOAXO/ K HUCCIIENOBAHUIO OIICHKU MHTEJUIEK-
TyaJbHBIX cIIOcOOHOCTEH dUenmoBeka B aHrmuiickoM s3bike / H. M. Kpasmopa
[Onexrponnsiii pecype] // Bompochl KOTHUTHBHOW NUHTBHCTAKH. — Ne 1(14). —
2008. —Pexum poctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/kognitivnyy-podhod-
k-issledovaniyu-otsenki-intellektualnyh-sposobnostey-cheloveka-v-angliyskom-
yazyke. — Jlata goctyma: 02.04.2020.


https://cyberleninka.ru/article/n/kognitivnyy-podhod-



